
OB-LA-DI, OB-LA-DA 

 

………………………………………………… 

*Chorus 

OB-LA-DI, OB-LA-DA, life goes on, bra.  

La la, how the life goes on.   

OB-LA-DI, OB-LA-DA, life goes on, bra.  

La la, how the life goes on.   

…………………………………………………. 

1.Desmond has a barrow in the market place. 

Molly is the singer in a band. 

Desmond says to Molly,  

“Girl, I like your face.” 

And Molly says this as she takes him by the hand. 

*Chorus 

 

2.Desmond takes a trolley to the jeweler’s store, 

Buys a twenty carat golden ring 

  Takes it back to Molly waiting at the door. 

And as he gives it to her, she begins to sing. 

*Chorus 

 

3.In a couple of years, they have built a home, sweet 

home, with a couple of kids running in the yard of 

Desmond and Molly Jones. 

 

4.Happy ever after in the market place. 

Desmond lets the children lend a hand. 

Molly stays at home and does her pretty face. 

And in the evening, she still sings it with the band. 

 *Chorus 

 

And if you want some fun, take OB-LA-DI, BLA-

DA! 

＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

“OB-LA-DI, OB-LA-DA”ということばには 

特に意味はない。 

 

オブラディ、オブラダ 

 

………………………………………… 

   *Chorus 

OB-LA-DI, OB-LA-DA♪♪ 

人生はまだまだ続くのよ 

OB-LA-DI, OB-LA-DA♪♪ 

人生はまだまだ続くのよ 

………………………………………… 

１．デスモンドは市場で屋台を持ってて、 

モリーはバンドで、歌手なんだ 

デズモンドは、モリーに言うんだ、 

“ヘイ、僕は君の顔が大好きさ！” 

彼の手とってモリーはこう言うんだ  

*Chorus 

 

   2.  デスモンドは電車に乗って宝石屋へ、20 カラ

ットの金の指輪を買って、 

ドアで待っているモリーのもとへ 

彼が指輪を渡すと、彼女は歌いだすんだ 

*Chorus 

 

   3.  数年後,彼らは、家を建てた スイートホーム

だ 庭で走り回る２人の子供もできた デ

スモンドとモリーのジョーンズ家の子供さ 

    

  4.   それからずっと市場で幸せに 

デスモンドは、子供たちに手伝ってもらい 

モリーは、家にいてお化粧をして 

夕方には彼女はバンドに合わせて歌うんだ 

*Chorus 

 

もしあなたたちも楽しみたいのなら、OB-

LA-DI, BLA-DA しようよ！ 


